
de decaan wordt voorbereid en geoefend . Deze
les wordt halverwege het tweede schooljaar ge-
geven .

Noot en literatuu r

De term meertaligheid wordt op verschillende
manieren gebruikt :
individuele leerlingen wo rden als m eerta lig aange-
duid wanneer ze in school-, buurt- en thuis si -
tuatie vers chillende talen gebruiken
schoolklassen waarin meertalige leerlingen zit -
ten noemen we dan weer m ee rtalig e klasse n

In veel gevallen gaat het bij meertalige lee rl in -
gen om leerlingen met deficiëntie s in beheer-
sing van het Nederlands . Doordat ze met
verschillende talen in verschillende situatie s
worden geconfronteerd is hun taalontwikke-
ling per taal eenzijdig en geënt op de specifieke
gebruikssituatie . In de context van het project
wordt de term meertaligheid e xpliciet aan indi-
viduele leerlingen toegekend . De vorm di e de
meertaligheid van leerlingen aanneemt loopt
sterk uite e n . Er zijn du s zeer veel vormen van
meertaligheid (zie Bate laan e . a . 1989, p. 172 ) .

Batelaan P., e . a . `Onderwijs in het vak Nederlands
in meertalige klassen in het voortgezet onder-
wij s' in : Moer 1 9 8 9/4 , P. 168-175 .
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Marten Elkerbout :
Niet fluit, fluit !

Jacqueline Frijn en G er de Haan , He t taalle rend
kind. Dordrecht , ICG Publi cations, 1 990. 266
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Onder invloed van Noam Chom s ky heeft de
taalkunde d e afgelopen decennia stormachtige
ontwikkelingen doorg emaakt. Het probleem is
echter, dat het voor een niet-gespecialis e erd
publiek moeilijk i s om kennis te n emen van di e
ontwikkelingen . Taalkundi ge litera tuur is v a ak
nogal technisch en daardoor moeilijk toega n -
kelijk . Zeker in het N ederlandse taalgebied i s
we inig literatuur voorhanden die gemakk e lijk
te lezen i s .

Het nieuwe boek van Frijn en De Haan voor-
ziet in die leemte . De schrijvers h ebbe n een
tweeledige bedoeling me t He t ta a llerend kind .
Ten eerste willen zij een b eschrijving van h e t
taalverwervings proce s geven vanuit ee n taal-
kundig perspectiefen ten tweede willen zij ee n
inleiding geven op de mod erne taalkund e .
Het boek valt uiteen in drie de len . In d e

hoofdstukken één en twee wordt een algemen e
oriëntatie op het verschijn sel ` taal ' gegeven . D e
hoofdstukken drie tot e n m et zev en vormen d e
` harde kern ' van he t boek . Daarin be schrijve n
Frijn en De Haan h et ta alverwervingsproces e n
kopp e len dat aan de b elangrijkste ond e rd el en
van de taalkund e : de fonologie, de semantiek,
de syntaxis en de morfologie . Dit gedeelte
wordt afg erond met een hoofds tuk ove r modu-
lariteit, waarin zij ingaan op de samenhang tus-
sen de verschillende onderdelen (module s) van
d e grammatica en de samenhang tus s en de taal -
module en andere modul es, zoals bijvoorb ee ld
d e k e nni s van de wereld. Het boek wordt afge -
sloten met twee hoofdstukken die weer wat al-
g emener van aard zijn . Het achtste hoofdstuk
gaat ove r taal en hersenen en het negende over
meertalighe id en tweede-taalverwerving .
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Taal en taalaanbod

In de eerste hoofdstukken schetsen de auteurs
het taalkundige perspectief van waaruit het
boek geschreven is . Ze presenteren allereerste
de stelling die het fundament van het boek
vormt : taalverwerving wordt gestuurd door een
genetisch vastgelegd programma : het aangebo -
ren taalverwervingsvermogen . De rest van he t
hoofdstuk wijden ze aan het uitwerken van he t
begrip ` natuurlijke taal' .

Er wordt aandacht besteed aan het verschil
tussen menselijke taal en dierlijke communica -
tiemiddelen . Menselijke natuurlijke taal heeft
een aantal kenmerkende eigenschappen , die bij
dierlijke communicatiesystemen ontbrek en .
De belangrijkste zijn : compositionaliteit , re-
cur s iviteit en creativit eit .

Co mpos iti o rTaliteit houdt in dat de be tekenis
van een zin med e afhankelijk is van de struc -
tuur van die zin en niet alleen maar een optel-
som van de betekeni s van de woorden die in die
zin gebruikt zijn . De zinnen ` Piet s laat jan' en
J̀an slaat Piet ' betekenen niet he tzelfde , hoewe l
be ide zinnen zijn opgebouwd uit de woorden
jan ',`s laa t 'en ` P iet ' .

Recurs iviteit wordt ook we l he t ` Droste-effect '
genoemd, naar de ouderwetse cacaoblikjes van
Droste . Daa rop staat een non afgebeeld die e e n
blaadje draa gt niet daarop weer een cacaoblikje
met een non erop enz . In principe is deze in -
bedding oneindig . Hetzelfde geldt voor taal .
Door h e t toepassen van onderschikking of ne -
ven s chikking kunnen we in principe oneindig
lange zinnen maken.

Cre ativit eit ten s lott e betekent dat men sen
s teeds weer nieuwe taaluitingen kunnen pro-
duceren en begrijpen . Dat hangt natuurlijk s a -
men met de recursiviteit van taal , want het taal-
repertoire van de mens is daardoor in principe
onbegrensd .
De pogingen om chimpansees taal te leren

zijn dan ook gedoemd te mislukken : ` Het expe-
riment met Vicky is ondernomen zonder dat
men zich van tevoren realiseerde dat bepaalde
[ . . . ] kennis relevant zou kunnen zijn : in dit ge -
val had die kennis het hele experiment overbo -
dig kunnen maken , wat veel moeite en een
voor het leven getek ende chimpansee had ge -
scheeld ' (p. 13) .

Aan de hand van gebarentaal voor doven in -
troduceren de auteurs hier volgordebeperkin -

gen op taalstructuren die verderop in het boek
(in hoofdstuk vier) nog een belangrijke rol zul-
len spelen . boventaal blijkt op dat punt niet
wezenlijk te verschillen van gesproken taal . Ik
vind het jammer dat Frijn en De Haan deze
volgordeverschijnselen niet aangrijpen om te
concluderen dat doventaal net zo natuurlijk is
als gesproken taal .

In het tweede hoofdstuk staan Frijn en De
Haan uitgebreid st il bij het aangeboren taalver-
we rvingsvermogen en hoe dit taalvermogen de
taalontwikkeling stuurt . Ook komt de rol van
het taalaanbod in het verwervingsproces aan de
orde. Het taalverwervingsproces moet eigenlijk
niet gezien worden als een leerproces maar
meer als een groeiproces, waarbij het taalaanbod
als het ware de voeding is die noodzakelijk is
om het ` taalorgaan ' te laten groeien .

In dit hoofdstuk wordt ook nog even het
werk van creolentaalonderzoeker Bickerton
genoemd. Een creolentaal i s een taal die ont-
staat als kinderen opgroei en in een taalomge-
ving waar een zogenaamde pidgin wordt ge-
sproken . Pidgintalen werden bijvoorbeeld door
slaven gesproken, die vanwege hun versch illen-
de moedertalen om te communiceren hun
toevlucht namen tot bijvoorbeeld een sterk ge -
reduceerde vorm van de taal van de plantage-
eigenaren (Engels en ook wel Nederlands) .
Zo'n pidgin mis t allerlei uitdrukkingsmoge-
lijkheden van een gewone natuurlijke taal . Als
kinderen opgroeien in een pidgin-omgeving ,
bijvoorbeeld doordat de ouders met elkaar
communiceren d . m . v. een pidgin , dan ontwik-
kelen zij een taal die rijker is wat betreft
uitdrukkingsmogelijkheden dan de pidgin .
Creolental en blijken bovendien gemeenschap-
pelijke kenmerken te hebben die niet terug te
voeren zijn op de brontalen . Zodoende vormt
het creolentaalonderzoek een sterke onder -
steuning voor het idee dat er een aangeboren
taalvermogen i s .

Het taalverwervingsproces

In de volgende hoofdstukken wordt het boek
technischer en dus moeilijker . Per hoofdstuk
wordt een stadium van de kindertaalverwer-
ving beschreven . Frijn en De Haan hanteren
daarvoor de in de literatuur gebruikelijke inde-
ling : de voortalige fase (hoofdstuk drie), d e
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vroegtalige fas e die bestaat uit de eenwoordfase
(hoofdstuk vier) en de meerwoordfase (hoofd-
stuk vijf en de differentiatiefase (hoofdstuk
zes) .

Hoofdstuk 3 beschrijft de ontwikkeling van de
spraakklanken. Aan de hand daarvan wordt de
fonologie geïntroduceerd . Zoals steeds in dit
gedeelte van het boek zijn het steeds de kinder-
taaldata die de stof verlevendigen. We treffen
bijvoorbeeld de volgende dialoog aan :

volw. :eetjijJluit?
kind:nietfluit,fluit!
Uit dit voorbeeld kan worden geconcludeerd

dat de ontwikkeling van de perceptie vooruit-
loopt op de produktie : het kind verstaat wel dat
/fruit/ onterecht wordt uitgesproken als /fluit/
maar kan de /r/ nog niet produceren .

Het vierde hoofdstuk gaat over de ontwikke -
ling van het mentale lexicon en geeft daarme e
ook inzicht in de woordsemanti e k . De zins s e-
mantiek kan niet aan bod komen , omdat de au-
teurs de s emantiek introduc eren bij de één -
woordfase . De auteurs zijn hier -terecht- erg
voorzichtig met het doen van al te sterke uit -

spraken . Er is nog maar weinig bek end over de
inrichting van het mentale lexicon en aan d e
verschillende theorieën die zijn voorgesteld
kleven allerlei bezwaren . Als de auteurs zich af-

vragen of het kind eerst specifieke en later alge-
mene kenmerken verwerft of andersom, dan
doen zij opeens wel een onvoorzichtige uit-
spraak: `De tweede theorie [eerst algemene
kenmerken , ivt E ] is ons inziens h e t aantr ekke-
lijkst, niet alleen conceptueel , maar ook omd a t

die het in kindertaaluitingen zo regelmatig
voorkomen van overgeneralisaties kan verant-
woorden' (p . 114) . Dat is een merkwaardige
conclusie, want in kind ertaal komen onderg e-
neralisaties net zo goed voor .

In hoofdstuk 5 komt de syntaxis aan bod . Je
kunt merken dat het met enthousiasme ge-
schreven is : het is op oorspronkelijk onderzoek
van Jacqueline Frijn gebaseerd . sov-verschijn -
selen in het Nederlands (de onderliggende
zinsvolgorde in het Nederlands i s Subject-Ob-
ject-Verbum) kunnen aan de hand van kinder-
taaldata mooi worden gedemonstreerd . Zo blij-
ken Nederlandstalige kinderen in de
meerwoordfase systematisch uitingen te pro-

duceren als ` taartjes bakken ' (volgorde ov) en
nooit ` bakken taartjes ' (volgorde vo) , terwijl
bijvoorbeeld Engelstalige kinderen jui st `ba -
king cookies' ennooit ` cookies bakmg 'zeggen :
het Engels is een svo-taal .

Het feit dat Nederlandse kleuters uitsluitend
tweewoorduitingen met ov-volgorde produ-
ceren is opmerkelijk , omdat de volgorde vo in
het Nederlandse taalaanbod wel voorkomt . In
de Nederlands e hoofdzin staat het w e rkwoord

immers voor het objec t : `kinderen bakken

taartjes ' . Dat wijst erop, dat het kind geri cht

zo e kt naar taaldata die hem helpen vast te s tel-
l en of de taal die het verwerft een sov-taal of
een svo-taal is .

De differentiati e fase s taat centraal in hoofdstuk

6 . Ik ken geen helderder inl eiding op de (g ene-

ratieve) morfologie . Er valt weer veel interes-
sants te leze n . Bijvoorbee ld het opmerkelijke
feit dat kinderen eerst ` co rrecte' s terke v e rle -
den - tijd s vormen hanteren (althans vanuit vo l -
wassen oogpunt) , die later word en ingewisseld

tegen ` incorre cte' zwakk e vormen . `Liepen '
wordt in een latere fa se ` loopt e n ' of ze lfs 'liep-
ten' . Dit geval van ` changin g for th e worse' kan
worden verklaard uit het feit dat het kind in

ee rst e instantie we inig r eden he e ft om aan te

nemen dat er van enig e systematiek in de v e rle-

d en-tijdsvorming van het N ederlands sprake i s .

De mee st frequent e werkwoorden in het Ne-
derlands hebben namelijk e e n sterke ( onregel -
matige) verlede n - tijdsvorm . Pas al s het kind
ontdekt dat woorden gele ed kunn en zijn en

vervolg ens het regelmatige zwakke verleden-

tij ds systeem ontwikkelt , zal h e t door overgene-
ralisatie correcte s terke vormen vervang e n
door incorre c t e zwakke. H e t kan wel tot in de
basis schoolleeftijd duren voordat het kind het
` volwassen ' sy s t eem van sterke en zwakke

werkwoorden b eheers t .

Hoofdstuk 7 behandelt modulariteit . De modu-

lariteitsdoctrine houdt in, dat grammaticale (en
andere) kennis is opgedeeld in onderdelen, mo-

dules . Deze modules kennen ieder hun eigen
principes, maar ze werken wel samen. Het is

een vrij abstract hoofdstuk, hoewel de beschrij-
ving van de samenhang tussen de werking van
het geheugen en de grammaticainodule het
modulariteitsidee goed illustreert.
De al eerder genoemde recursiviteit van de na-
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tuurlijke taal houdt in dat het mogelijk is om
zinnen in te bedden in andere zinnen .

Roofvogels kunnen goed zien
Roofvogels [die op konijnen jagen] kunnen
goed zien (i inbedding)
Roofvogels [die op konijnen jagen] [die in ho-
len leven] kunnen goed zien (2 inbeddingen)
Roofvogels [die op konijnen jagen] [die in ho-
len leven] [die meerdere uitgang en hebben ]
kunnen goed zien (3 inbeddingen )

ra

2a

Roofvogels kunnen goed zie n
Roofvogels [die op konijnen jagen] kunnen
goed zien (i inbedding)
Roofvoge ls [di e op konijnen [die in hol en le -
ven] jagen] kunnen goed zien (2 inbedding e n)
Roofvogels [die op konijnen [die in hol en [die
meerdere uitgangen hebben] l even] jagen]
kunnen goed zien (3 inbeddingen)

3a

4a

Wat b e treft de taalmodul e is er geen ve rschil
tussen de zinnen 4 en 4a : in beide is sprake van
drie inbeddingen . Toch is zin 4 veel acceptab e-
ler dan zin 4a . Dat kan worden verklaard uit d e
werking van een andere module : het korte -ter-
i nijngeheugen .

De capacite it van het korte - termijngeheugen
is beperkt . Zow e l bij de produktie al s bij de per-
ceptie van zin 4 kan het geheugen na de ver-
werking van een bijvo eglijke bijzin weer wor-
den gewi st en kan de volgende worden
verwerkt . Bij zin 4a moet steeds nog gewacht
worden op het re s tant van de eerste bijzin , ter-
wijl al met de verwerking van de volgende
moet worden begonnen . 4a bela s t het korte-
termijngeheugen dus te veel . Vandaar ook dat
zin 3a veel a c ceptabeler is dan zin 4a .

Hoewel dit tweede gede elte van het bo ek voor
veel lez e rs niet erg gemakkelijk zal zijn , weten
Frijn en De Haan mijn s inziens steeds de balan s
te vinden tussen wetenschappelijkheid en lees-
baarheid . Wellicht worden de kindertaaldata
wat overwoekerd door de taalkunde, maar de
wijze waarop Frijnen De Haan een consi s tente
taalkundige visie in verband brengen met kin-
dertaalverwerving dwingt respect af.

Taal en hersenen; meertalighei d

Over hoofdstuk 8 kan ik kort zijn . Het is een

goed hoofdstuk, maar de geboden informatie is
zeker niet nieuw voor wie wel eens een inlei-
dend boekje over psycholinguïstiek heeft gele-
zen . Gezien het feit dat Frijn en De Haan een
algemene inleiding op de taalkunde beogen te
geven is het terecht dat bijvoorbeeld afasie aan
de orde wordt gesteld .

Hoofdstuk 9 gaat over meertaligheid en twee-
de-taalverwerving . De belangrijkste theorieën
op dit gebied passeren zeer globaal de revue .
Frijn en De Haan richten zich wel erg nadruk-
kelijk tegen de constructietheorie . Die theorie
gaat ervan uit dat tweede-taalverwerving net als
eerste-taalverwerving wordt gestuurd door
aangeboren principes . Hoewel er zeer zeker
verschillen zijn tussen het proces van eerste- en
van tweede-taalverwerving, hoeven die ver-
schillen nog niet te betekenen dat de T2-ver-
werver geen gebruik meer kan maken van zijn
aangeboren taalkennis . Bij de huidige stand van
zaken van het onderzoek kan die conclusie nog
niet worden getrokken .

Conc lusie

Het taallerend kind is in mijn ogen een zeer ge-
slaagd boek . Het is niet alleen fraai van vormge-
ving , maar ook geschreven in een prettige en
heldere stijl . Didactisch is het meestal uitste-
kend: kindertaaldata il lustreren de taalkundige
stof, die steeds zonder al te ingewikkelde for-
malismen wordt aangeboden . Het is voor mij
moeilijk om vast te stellen of het boek inder-
daad leesbaar is voor mensen die geen taalkun -
dige achtergrondkennis hebben , maar voor le-
raren Nederlands die zich niet in de taalkunde
hebben gespecialiseerd lijkt het mij een prima
boek om hun taalkundige kennis weer eens op
te fr issen . Het boek komt dus op een zeer ge-
schikt moment , nu de CVEN heeft voorgesteld
om taalkunde een plaats te geven in het ver-
nieuwde vwo -programma .
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